
November 2, 2023

Mass Change
Please note school Mass on November 8th has been moved to
November 7th at 10:00 at the Penn Campus. This calendar
change has been made because we have been given the opportunity
to host the friends of Catholic Services Appeal Foundation in
their gratitude celebration which includes Mass with the
Archbishop.
You are invited to attendMass with us on this day.

Cambio de la Misa
Tenga en cuenta que la misa escolar del 8 de noviembre cambió
para el 7 de noviembre, a las 10:00, en el campus de Penn. Se hizo
este cambio de calendario porque se nos dio la oportunidad de
recibir a los amigos de la Catholic Services Appeal Foundation en
su celebración de agradecimiento y que incluye la misa con el
Arzobispo.
Está invitado a asistir con nosotros a la misa en este día.

Avoid the “Lost & Found”
Please make sure winter wear, sweatshirts, water bottles etc are
labeled with your student’s name. This helps us easily identify lost
items and get them back to the correct BT Tiger.

Evite "objetos perdidos"
Asegúrese de que la ropa de invierno, sudaderas, botellas de agua,
etc. estén etiquetadas con el nombre de su estudiante. Esto nos
ayuda a identificar fácilmente los artículos perdidos y devolverlos
al BT Tiger correcto.

Photo Retakes
Strawbridge Photography will be back on November 13th. If your
child was absent on picture day or if you would like retakes please
use this link to register. Students are allowed to be out of uniform
if they are participating in picture retake day.

Retoma de fotos
Strawbridge Photography volverá el 13 de noviembre. Si su hijo
estuvo ausente el día de la fotografía o si desea que se la tomen
nuevamente, utilice este enlace para registrarse. A los estudiantes
que vayan a tomarse nuevamente la fotografía se les permitirá
venir sin uniforme ese día.

Bring a Friend to the Open House
Our fall Open House will be on November 14th from
5:30-7:30pm at Penn Campus. All are welcome—whether you
would like to meet your teacher for next year, visit past teachers, or
introduce a new family to Blessed Trinity, we hope you will stop
by!

Anyone who brings a new student will receive a $10 Caribou gift
card. Help us spread the word about BT!

Middle School students are needed as ambassadors at this event. If
your student would like to help us welcome new families and share
their experiences with others, please contact Mrs. Langfeldt for
more information.

Traiga un Amigo a la Casa Abierta
Nuestra Casa Abierta de otoño será el 14 de noviembre, de 5:30 a
7:30 de la tarde, en Penn Campus. Todos son bienvenidos— si
quisiera conocer a su maestro para el próximo año, visitar a sus
maestros anteriores o actuales; o presentarnos una familia nueva
a Blessed Trinity, ¡esperamos que pase por aquí!

Cualquiera que traiga un nuevo estudiante recibirá una tarjeta
de regalo a Caribou Coffee por $10. ¡Ayúdenos a regar la voz
sobre BT!

Se necesitan estudiantes de secundaria como embajadores en este
evento. Si su estudiante desea ayudarnos a dar la bienvenida a
nuevas familias y compartir sus experiencias con otros,
comuníquese con la Sra. Langfeldt para obtener más
información.

https://strawbridge.fotomerchanthv.com/clients/blessed-trinity-catholic-school/fall-retake-pictures-11-13-2023-52/optIn
https://strawbridge.fotomerchanthv.com/clients/blessed-trinity-catholic-school/fall-retake-pictures-11-13-2023-52/optIn
https://strawbridge.fotomerchanthv.com/clients/blessed-trinity-catholic-school/fall-retake-pictures-11-13-2023-52/optIn
mailto:langfeldtc@btcsmn.org


No School - Staff Development Day Nov. 3
No classes on November 3rd. Club Tiger and Preschool are
closed.

No hay clases el 3 de noviembre - Día de
Desarrollo Profesional
El 3 de noviembre no habrá clases. Club Tiger y preescolar
también estarán cerrados.

PAWS Meeting Thursday
PAWS will be meeting at 7pm on Thursday, November 9th in the
Nicollet Campus Library. We will begin work on reorganizing the
library, plan for Las Posadas, and discuss plans for upcoming
school events.

Reunión de PAWS el jueves
PAWS se reunirá el jueves, 9 de noviembre, en la biblioteca del
campus Nicollet, a las 7 p.m. Comenzaremos a trabajar en la
reorganización de la biblioteca, la planificación de Las Posadas y
discutiremos planes para los próximos eventos escolares.

Financial Aid Applications Open
Financial Aid applications for the 2024-25 school year are now
open. You can log in to your TADS account to begin the process.
All applications will be due by February 16th.

Las solicitudes de ayuda financiera están
disponibles
Las solicitudes de ayuda financiera para el año escolar 2024-25 ya
están disponibles. Puede iniciar sesión en su cuenta TADS para
comenzar el proceso. Todas las solicitudes deberán entregarse
antes del 16 de febrero.

Congratulations, Fall Sports Teams
This fall we had 59 athletes on the court and field, competing on
two volleyball and two soccer teams. Congratulations to all the
Tigers; win, lose or draw we are proud of you! Special thanks also
to Coaches Rise, Elfering, Palma, Esquivel and O’Keefe who gave
generously of their time so our athletes could play.

Felicitaciones a los equipos deportivos de
otoño.
Este otoño tuvimos 59 atletas en dos equipos de voleibol y dos de
fútbol compitiendo en la cancha y el campo. Felicitaciones a
todos los Tigres; ganen, pierdan o empaten ¡estamos orgullosos
de ustedes! También un agradecimiento especial a los
entrenadores Rise, Elfering, Palma, Esquivel y O’Keefe quienes
generosamente brindaron su tiempo para que nuestros atletas
pudieran jugar.

Junior Cub Basketball Registrations
As in years past, Blessed Trinity will host a Junior Cub basketball
program for 2nd and 3rd graders, on Saturdays in January and
February, in the St. Peter’s gym. Teams will play a 60 minute
scrimmage and - new this year - compete in skills competitions for
eight straight Saturdays (morning and afternoon) from January 6
to February 27. Also new this year, we will be following USA
Basketball recommendations on basket height and ball size for this
age…so expect more scoring!

The cost is $60/player. Teams will be formed from those who sign
up by the registration deadline of Sunday, November 12.
Schedules will be out in early December. Online registrations are
now open by clicking this link.

Inscripciones de baloncesto Junior Cub
Como en años anteriores, Blessed Trinity organizará un
programa de baloncesto Junior Cub para estudiantes de 2do y 3er

grado; los sábados de enero y febrero, en el gimnasio de St. Peter.
Los equipos tendrán una práctica de 60 minutos y, como
novedad este año, participarán en competencias de habilidades
durante ocho sábados consecutivos (mañana y tarde) del 6 de
enero al 27 de febrero. También como novedad este año,
seguiremos las recomendaciones de USA Basketball sobre la
altura de la canasta y el tamaño de la pelota para esta edad... ¡Así
que espere más puntos!

El costo es de $60 por jugador. Los equipos se formarán con
aquellos que se inscriban antes de la fecha límite de inscripción, el
domingo, 12 de noviembre. Los horarios se publicarán a
principios de diciembre. La inscripción en línea ya está abierta
haciendo clic en este enlace.

https://secure.tads.com/Accounts/Login.aspx?SessionTimedOut=True
https://secure.tads.com/Accounts/Login.aspx?SessionTimedOut=True
https://forms.gle/Zx4btTScvhcTfW8w5
https://forms.gle/Zx4btTScvhcTfW8w5


Varsity and Cub Basketball Registration
Teams are now formed for 4th-8th graders to play basketball this
winter, and practices will begin next week. Games are only a few
weeks away!

All rosters still have openings; it is not too late to sign up and play
with your classmates this winter. Remaining spots will be
first-come, first-served and rosters will close when they hit their
caps. Don’t delay, register today!

Register online by clicking this link.

Registro de baloncesto “Varsity” y “Cub”
Ya se han formado equipos para que los estudiantes de 4to a 8vo

grado jueguen baloncesto este invierno, y las prácticas
comenzarán la próxima semana. ¡Faltan sólo unas semanas para
los juegos!

Aún tenemos vacantes en los equipos. No es demasiado tarde
para inscribirte y jugar con tus compañeros este invierno. Los
lugares restantes se asignarán por orden de llegada y las listas se
cerrarán cuando alcancen sus límites máximos. ¡No te demores,
regístrate hoy!

Regístrese en línea haciendo clic en este enlace.

Respect Life Month - Baby Wipe Drive
October is Respect Life Month. Blessed Trinity has been asked to
collect baby wipes to support mothers and families through the
following organizations: Abria, First Care Pregnancy and Tandem.
Please bring in baby wipes by November 6th.

Mes de Respeto a la Vida - Recogido de
toallitas húmedas para bebés
Octubre es el Mes del Respeto a la Vida. Se ha pedido a la
Santísima Trinidad que recoja toallitas húmedas para bebés y así
apoyar a las madres y familias a través de las siguientes
organizaciones: Abria, First Care Pregnancy y Tandem. Traiga
toallitas húmedas para bebés antes del 6 de noviembre.

Re-Registration Kick Off Nov. 10
It is time to begin planning for our next school year! Forms will be
sent out November 10th. Please let us know your plans for next
year, add any new students you have and return the forms by
December 15th to receive a $50 discount on your registration fee.
Your students will receive a special registration t-shirt to wear with
uniform bottoms each Tuesday until Christmas break.

Inicio de reinscripción - Nov. 10
¡Es hora de comenzar a planificar nuestro próximo año escolar!
Los formularios se enviarán el 10 de noviembre. Háganos saber
sus planes para el próximo año, agregue los nuevos estudiantes
que tenga y devuelva los formularios antes del 15 de diciembre
para recibir un descuento de $50 en su tarifa de inscripción. Sus
estudiantes recibirán una camiseta de inscripción especial para
usar con la parte inferior del uniforme todos los martes hasta las
vacaciones de Navidad.

Welcome to Ariana and Samantha
Blessed Trinity is lucky to have two student workers from Cristo
Rey join us this year. Ariana and Samantha are freshmen and will
be joining us onWednesdays and some Fridays at both campuses
to support the work of our school.

Arianna is excited to join the Blessed Trinity Community because
she really enjoys working with kids. The things she likes to do in
her free time are drawing, arts and crafts, hanging out with her
friends, and playing with her dog. One of her favorite holidays is
Christmas. It's just so pretty outside with all the snow, you also get
to be inside warm and cozy watching Christmas movies.

Samantha is excited to join the Blessed Trinity Community
because everyone is very nice and helpful. After she graduates she
wants to study to become a speech therapist at Fraser and would
also like to be a veterinarian. In her free time, she loves to play
volleyball and watch movies with her family.

https://forms.gle/Zx4btTScvhcTfW8w5
https://forms.gle/Zx4btTScvhcTfW8w5


Bienvenidos a Ariana y Samantha
Blessed Trinity tiene la suerte de contar con dos estudiantes trabajadores de Cristo Rey que se unen a nosotros este año. Ariana y
Samantha son estudiantes de primer año y trabajarán en cada campus para apoyar el trabajo de nuestra escuela.

Arianna está emocionada de unirse a la comunidad de Blessed Trinity porque realmente disfruta trabajar con niños. Las cosas que le
gusta hacer en su tiempo libre son: dibujar, hacer manualidades, salir con sus amigos y jugar con su perro. Una de sus fiestas favoritas es
la Navidad. Es tan bonito afuera con toda la nieve que también puedes estar adentro, cálido y acogedor, viendo películas navideñas.

Samantha está emocionada de unirse a la Comunidad Blessed Trinity porque todos son muy amables y serviciales. Después de
graduarse, quiere estudiar en Fraser para ser terapista del habla y también le gustaría ser veterinaria. En su tiempo libre le encanta jugar
voleibol y ver películas con su familia.

Spirit Wear Food Drive
Bring in pasta or pasta sauce by 11/8 to participate in a Spirit
Wear Day. Students who donate are allowed to wear Spirit Wear
Tops and out of uniform bottoms on 11/10.

Colecta de alimentos Spirit Wear
Traiga pasta o salsa para pasta antes del 8 de noviembre para
participar en un día de “Spirit Wear”. Los estudiantes que donen
pueden usar camisas Spirit Wear y pantalones sin uniforme el
10/nov.

November 3 - No School Prek-8, Extended Day Closed -
Staff Development Day
November 6-8 - Spirit Wear Food Drive for VEAP - Pasta or Pasta
Sauce
November 7 - School Mass 10:00 at St. Richard
Led by 4K
November 9 - PAWSmeeting at 7:00pmNicollet Campus
November 10 - Food Drive Spirit Wear Day
2024-25 Re-Registration Kick off
November 13 - Picture Retake Day
November 14 - Tiger Tuesday - Registration Shirts
Penn Campus Open House 5:30-7:30
November 15 - School Mass 12:30 at St. Richard

3 de noviembre -No hay clases Prek-8, día extendido
cerrado -Día de desarrollo profesional
6 al 8 de noviembre: colecta de alimentos Spirit Wear para
VEAP: pasta o salsa para pasta
7 de noviembre -Misa escolar a las 10:00 en St. Richard
Led by 4K
9 de noviembre: reunión de PAWS a las 7:00 pm, en Nicollet
10 de noviembre:Día de “Spirit Wear” para recolectar alimentos
Inicio de reinscripción 2024-25
13 de noviembre -Día de retomar fotografías
14 de noviembre -Martes del Tigre - Inscripción Camisetas
Jornada de puertas abiertas del campus de Penn 5:30-7:30
15 de noviembre -Misa escolar a las 12:30 en St. Richard



Led by 2W Convocation: Ernesto
November 16 - Give to the Max Day
6:30-8:30 - 3rd Grade Barn Dance
November 17 - Preschool Preview 9:30

Liderado por Convocatoria 2W: Ernesto
16 de noviembre - Día de dar al máximo
6:30-8:30 - Baile del granero de 3er grado
17 de noviembre -Vista previa de preescolar 9:30

RCCW Christmas Bazaar is Nov. 4 at
Assumption
The Richfield Council of Catholic Women’s annual Christmas Bazaar is
Saturday, Nov. 4 at Assumption. Please consider volunteering to work at
any of our booths, or to assist with setup or cleanup. Donations can be
dropped off at Assumption or call the booth chairperson listed.

Among the items on our donations "wish list" are: New or gently used
Christmas decorations, craft items, homemade baked goods or candy and
new or used jewelry. Crafters can also rent tables for $30 each. For more
information or to volunteer, contact Joette Erb at 612-869-7926 or check
out this weekend's parish bulletin for complete details.

Do you need service hours? Sign up to volunteer your time on November
3rd and 4th here.

El Bazar de Navidad de RCCW es en Asunción,
el 4 de noviembre,
El Bazar Navideño Anual del Consejo de Mujeres Católicas de
Richfield se llevará a cabo el sábado, 4 de noviembre, en Asunción.
Considere ofrecerse como voluntario para trabajar en cualquiera de
nuestros quioscos o ayudar durante la instalación o limpieza. Puede
dejar sus donativos en Asunción o llamar al presidente de los quioscos
que figura en la lista.

Entre los artículos en nuestra "lista de deseos" de donaciones se
encuentran: adornos navideños nuevos o ligeramente usados, artículos
artesanales, productos horneados o dulces caseros y joyas nuevas o
usadas. Los artesanos también pueden alquilar mesas por 30 dólares
cada una. Para obtener más información o ser voluntario, comuníquese
con Joette Erb al 612-869-7926 o consulte el boletín parroquial de este
fin de semana para obtener detalles completos.

¿Necesitas horas de servicio? Regístrese para ofrecer su tiempo como
voluntario el 3 y 4 de noviembre aquí.

Taizé Prayer
Please join us for a contemplative, ecumenical hour of music, prayer and
quiet reflection.
7:30 p.m. Friday, Nov. 4, St. Richard.

Oración de Taizé
Únase a nosotros para una hora contemplativa y ecuménica de música,
oración y reflexión tranquila.
Viernes, 4 de noviembre, a las 7:30 p.m. , en St. Richard.

Fellowship weekend
Join us after Mass next weekend, Nov. 4-5, for fellowship and
refreshments. We gather for fellowship after all Masses on the weekend of
the first Sunday of every month. For information on how to join our
parish fellowship team, or to have your group volunteer to cover a Mass
or a weekend, contact your parish office.

Fin de semana de compañerismo
Únase a nosotros después de la Misa el próximo fin de semana, del 4 al 5
de noviembre, para tener compañerismo y refrigerios. Nos reunimos
para confraternizar después de todas las Misas el primer domingo de
cada mes. Para obtener información sobre cómo unirse a nuestro
equipo de confraternización parroquial, o para que su grupo se ofrezca
como voluntario para cubrir una misa o un fin de semana, comuníquese
con su oficina parroquial.

K of C Pancake Breakfast Nov. 5
The Knights of Columbus will be serving a fund-raising pancake
breakfast Sunday Nov. 5 from 8 a.m.-noon Sunday, Nov. 5, at the Event
Center, 1114 American Blvd. West. Cost is $10 for adults; $5 for children
age 6 to 12 and free for preschoolers. Money raised will go to local
charities and non-profit groups, including the VEAP food shelf.

Desayuno de panqueques de Caballeros de
Colón, el 5 de noviembre
Los Caballeros de Colón servirán un desayuno de panqueques para
recaudar fondos el domingo, 5 de noviembre, de 8 a. m. al mediodía, en
el Centro de Eventos, 1114 American Blvd. Oeste. El costo es de $10
para adultos; $5 para niños de 6 a 12 años y gratis para niños en edad
preescolar. El dinero recaudado se destinará a organizaciones benéficas y
grupos sin fines de lucro locales, incluido el estante de alimentos VEAP.

https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU


Academy of Holy Angels - Grades 9-12
If your 7th and 8th grade families missed our Fall Open House
earlier this month, Holy Angels begin hosting a series of Parent
InformationMornings on November 8. The morning starts with a
short presentation before touring campus with other prospective
families. There are a variety of dates between now and Christmas
Break. You can find out more information and register here: Please
follow the link HERE.

Attention Rising Star! STARS Performing Arts Day is on
Saturday, November 11. This is a great opportunity for 7th and
8th graders to learn more about all of the performing arts
opportunities at AHA (band, choir and theater). Register to
attend here.

Academia Holy Angels - Grados 9-12
Si su familia de séptimo y octavo grado perdió a principios de este
mes la jornada de otoño de Puertas Abiertas, Holy Angels
comenzará a organizar una serie de mañanas de información para
padres el 8 de noviembre. La mañana comienza con una breve
presentación antes de recorrer el campus con otras posibles
familias. Hay una variedad de fechas desde ahora hasta las
vacaciones de Navidad. Puede obtener más información y
registrarse aquí: siga el enlace AQUÍ.

¡Atención estrella en ascenso! El Día de las Artes Escénicas
STARS es el sábado, 11 de noviembre. Esta es una gran
oportunidad para que los estudiantes de 7mo y 8vo grado aprendan
más sobre todas las oportunidades de artes escénicas en AHA
(banda, coro y teatro). Regístrese para asistir aquí.

https://www.academyofholyangels.org/admissions/visit-campus
https://www.academyofholyangels.org/admissions/visit-campus
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